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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri ezikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
s 

Egy évre .6t-kr 
Félévre. . . 3frt-kr 
Negyed évre . 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -ki 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Erdély bajai. 

számunk vezérczikke érdemlegesen 

kozott egy közegészségi egyesület alaki- 

tásának kérdésével. Hogy mennyire okszerü 

ez ügy felkarolása, s hogy mekkora szükség 

volna nálunk az egészségügyre több gondot 

forditani, ezt fényesen igazolja Dr. Jekel- 

falussy Józsefnek a tud. akadémia közgazd. 

és statisztikai bizottsága ülésén tartott fel- 

olvasása. 

Az értekező, a mint tanulmányának czime 

is feltünteti, az erdélyrészi megyék népnöve- 

kedési viszonyait kutatja és mutatja be, és e 

szerint az erdélyrészi 15 megyében 1881-től 

1885-ig a születések száma a halálozásokat 

99,779-czel multa felül, az évi átlagos szapo- 

rodás tehát 19,956-ot, vagyis 094 százalékot 

tett. 

A mi a három főbb nemzetiség szaporodá- 

sát illeti, a népszámlálás alkalmával konsta- 

tált nemzetiségi arányszámok alapján ejtve 

meg a számitásokat, azt tapasztaljuk, hogy a 

lefolyt öt év alatt, mig az oláhok 60,887-tel 

vagyis 509 százalékkal szaporodtak, a ma- 

gyarok csak 28,114-el vagyis 446 százalék- 

kal, a németek pedig csak 8447 lélekkel 

vagyis csupán 3 90 százalékkal. Az évenkinti 

átlagos szaporodás tehát az oláhoknál 102 

százalékot, a magyaroknál 089, a németek- 

nél pedig 080 százalékot tett. 

Bár ez adatok a magyarságra nézve nem 

kedvezők, mégsem mondható, hogy az olá- 

hok mindenütt erősebben szaporodnának s 

hatályosabb propagativ képességgel dicseked- 

hetnének a magyaroknál. Ha ugyanis ada- 

tainkat közelebbről vizsgáljuk, azt tapasztal- 

juk, hogy a magyarság gyengébb gyarapo- 

dása leginkább oly megyékben fordul elő, 

hol a magyarok főleg városokban tömörülnek. 

Helyesen következteti ebből az értekező, hogy 
Erdélyben a magyarság lassubb szaporodá- 

sának egyik oka az, hogy a magyarok tekin- 
télyes része (1605 száz.) városokban lakik s 
a városok népnövekedése jóval kedvezőtle- 
nebb a vidéki népesség növekedésénél. 

A másik ok a Székelyföld népességének 

gyengébb szaporodásában rejlik. Valamennyi 

erdélyrészi megye közt Csikmegye mutat fel 

legcsekélyebb szaporodást, s a négy székely 

megye közül határozottan kedvező kivételt az 

egy Maros-Torda képez, csakhogy az már 
nem oly tulnyomólag magyar megye, mint 
a többi három. Minthogy nem a születési, ha- 
nem a halálozási arány kedvezőtlen a Szé- 
kelyföldön, önként támad itt a kérdés, hogy 
mily betegségek s mily halálokok idézik elő 
különösen a Székelyiöld magas halálozási 
arányát. Feleletet erre, és pedig nagyon ta- 
nulságos feleletet, a belügyminiszterium köz- 
egészségügyi jelentései adnak. A két nagy 
magyar megye, Csik és Háromszék, gyenge 
szaporodását határozottan a fertőző betegsé- 
gek nagymérvü pusztitásának kell tulajdoni- 
tanunk. Különosen az előbbiben oly nagy 
pusztitást visznek véghez, hogy átlag éven- 
kint a népességnek 0 52 százaléka halt el 
járványosan duló hevenyragályos betegsé- 
gekben; de Háromszékmegyében is a népes- 
ségnek 0 26 százaléka halt el ily járványok- 
ban, mig az utána járvány által leginkább 
látogatott Hunyadmegyében is csak 016 szá- 
zaléka. A fertőző betegségek közül Csik- és 
Háromszékmegyében a roncsoló toroklob és 
a himlő pusztitott járványosan. Csikban a 
roncsoló toroklob ama községekben, hol jár- 

ványosan lépett föl, közel kétezer gyermeket 
ragadott el, de na a szórványos eseteket is 
számba vesszük, ugy e megyében 1881- 
1884-ig összesen 3997 lélek halt el roncsoló 
toroklobban, vagyis a népességnek évenkint 
0772 százaléka, ugy, hogy ha Csikban - 
nem is számitva a többi járványokat - csak 
az egy roncsoló toroklob nem pusztitott vol- 
na, az évi átlagos népszaporodás 055 százal. 
helyett 1127 százalékra rugott volna, vagyis 
a legkedvezőbb megyék közé tartozott volna 
Erdélyben 

Ez adatok komoly figyelmeztetést tartal- 
maznak. Ha a magyarságnak különben sem 
kedvező számarányát fenn akarjuk tartani, 
első és legfőbb teendő a Székelyföldön és kü- 
lönösen Csikmegyében befészkelődött járvá- 
nyokat erélyes intézkedésekkel gyökeresen 
kiirtani. Itt kivételes egészségügyi intézkedé- 
sekre van szükség, mert valóban nagy indo- 
lenczia kellene hozzá, ha visszariadnánk egy 
kis áldozattól s összetett kezekkel néznők, 
midőn egy kis buzgósággal évenkint meg- 
menthetnénk körülbelül ezer magyart ama 
veszélyes ponton, a magyarság előörsén. De 
szükséges még megjavitani az egészségügyi 
viszonyokat az erdélyi városokban is, a me- 
lyeket a természet kedvező fekvéssel és jó 
levegővel áldott meg s a jó ivóvizet is köny- 
nyen hozzáférhetővé tette számukra, A leg- 
hasznosabb kiadás, a legjobban kamatozó be- 
fektetés kétségkivül az, melyet egy város 
közegészségügyének előmozditására fordit. 
Erdély városai részéről ilynemü kiadás még 
hazafias cselekedet is volna, mert a magyar- 
ság számarányának megerősitésére szolgálna, 
a mire az előadottak szerint nagy szüksége 
van. 

A ,„Székelyföld" tárczája. 

Nefelejes. 

(Francziából.) 

Szegény őrült! Mily fiatal, - még alig 17 éves 

- mily csinos, bár arcza halovány. Szép szőke 

haja rendetlenül hull le vállaira, kék szemeiben 

könnyek ragyognak, hasonlitanak két kicsiny, 

fellegboritott égboltozathoz. Ott ül egy kőpadon, 

a gyógyintézet nagy udvarában. 

Körülte a téli nap kaczérkodik a magas kőfa- 

lakkal, a hó ezüstszinüre festette a lombtalan fá- 

kat, melyeknek ágai busan merednek a levegőbe, 

mintha lehullt virágaikat siratnák. Hüvös, csipős 

szellő fujdogál, meg-megrázza a bokrok tüskés 

vesszőit; itt-amott gondtalan verebek csiripelnek, 

ugrálnak . . . ezeket nem bántja az idő komorsága. 

Ha a galyakon csak nehány levél maradt volna is, 

azt hinné az ember, hogy már április van. A ja- 

nuár hó egy-egy órára tavaszt szokott előva- 

rázsolni. 

De a szegény őrült leány nem figyelt a röpke 

fájdalomra. Skót szövetü gyapjas kendője felbom- 

lott, mintha lekéredznék a testről, melyet melegi- 

teni van hivatva. A leány lehajtotta fejét, szájá- 

hoz emelte a kezeiben tartott nefelejcs-csokrot és 

könnyei záporként hullottak az elszáradt szir- 

mokra. 

A felügyelő, ki e vigasztalan, bus hajlékban 

körülvezetett, azt sugta fülembe, hogy odaléphe- 

tek a gyermekhez és beszélhetek vele. Nem is le- 

het az gonosz természetü, hisz oly gyengédnek 

látszik és annyira szomoru ! Lépteim zajára gyor- 

san feltekintett, szembe nézett, hirtelen öröm vil- 

lant fel arczán, mely leszáritá könnyeit is. 

- Értem jött, ugy-e? - kérdé, mialatt kérő- 

leg összekulcsolá kezeit. - Elvisz engem, azonnal 

elvisz? Oh, mily boldog vagyok! Mert nekem 

innen ki kell mennem, még ma, még mielőtt be- 

esteledik. Már oly régen nem beszéltem vele, nem 

vigasztaltam, mennyire unatkozhatik, mennyit 
szenvedhet ott egyedül. 
- Kit akar fölkeresni? - kérdém. 

- ŐÖt - mondá. 

- Őt? 
- Daniel Róbertet. 
- Kedvese, jegyese volt talán ? 
- Oh nem! Janka jegyesét. 
Kissé meglepetve ismétlém: 
- Janka jegyesét? 

- Igen. 
- Várja önt? 
- Hat hónap óta mindennap. 
- És hol várja önt ? 

- Nos ott, a hol van. A temetőben. Sirjában. 

Nem ismeri az ő sirját? Csinos. A sirkő fehér 

márványból van; ha a nap rásüt, rózsaszinben 

játszik. Daniel Róbert neve van bevésve, aljánál 

pedig a virágok közt kicsiny márvány medencze 

áll, melybe az ég könnyei hullanak, hogy a mada- 

Meglepetve, elerzékenyülten tekintettem reá. 
- Ah, igen! - mondá - ön nem érti, fel nem 

foghatja. Ön azt hiszi, hogy mindennek vége, ha 
az életnek vége, hogy az ember már nem gondol- 
kozik, nem érez, mihelyt eltemették, egy szóval, 
hogy a halottak meghaltak, mi? Nem igaz, uram. 
Ön nem tudja a dolgokat. Ez onnan van, mert 
fülét sohasem szoritotta valamelyik sirkőhöz, 
hogy meghallja, mi történik a hantok alatt. Én 
sem hittem azelőtt, hogy az elhunytak élnek. Nem 
veszem rossz néven, ön nem tudhatja, a mit én 
tudok. 
Egy pillanatra elhallgatott, nyomkodta a kis 

nefelejcs-csokrot és halkan folytatá: 
- Egy alkalommal kimentem a Pére-Lachaise 

temetőbe, egész egyedül, hogy koszorut tegyek 

barátnőm sirjára. Barátnőm volt, ma már nem az 

többé. A virágot a sirkeresztre helyeztem, aztán 
visszafordultam. Világos nappal volt mindenütt, 
csak a bokrok között volt árny, homály, a sirok 
közt a napsugarak bujósdit játszottak, felragyog- 

tak, eltüntek, mint a gyermekek, ha vidám játék- 

ban üzik egymást. Az idő oly enyhe, annyira kel- 

lemes volt, hogy a szomoruság, a bu e szinhelyén 

én boldognak éreztem magamat, jókedvü, boldog 
voltam. A mint egy sir mellett elmegyek, melyen 

sok virág nyilott, kedvem támadt, hogy egyet le- 

szakasztok. Nem követtem el szentségtörést, 

ugy-e bár? Kinyujtom kezemet. Hirtelen meg- 

állok, rémülten, reszketve. Ott, a hó alatt, valaki 

rak szomjukat csillapithassák belőle, beszélt, gyenge, kellemes hangon beszélt, Oh! én 



Hogy a ma mutatkozó kedvezőtlen nép- 
növekedési irányzatot nem általános, hanem 
csak egyes lokális bajok okozzák, ez, ha nem 
is vigasztaló a multra nézve, de biztató a jö- 
vőre. Nehány járvány gyökeres elfojtása ma 
már nem tartozik a lehetetlenségek közé s 
csak arra van szükség, kogy a magyarság 
erőteljes szaporodásával is hozzájáruljon ter- 
mészetes sulyának fentartásához, melyet po- 
litikai multjában, kulturájában s nagyobb 
vagyonosságában eddig is birt s mai napság 
is bir. 

ARomániával kötött határrendezési egyezmény volt 

szőnyegen a szabadelvü-párt ülésén. Városunk 

országgyülési képviselője: Benkő Sándor is fel- 

szólalt ez ügyben s felszólalását lapunk mult szá- 

mában még nem lehetett közölni; most azonban 

nem csak azért emlékezünk meg erről, mert az 

ügy fontosságánál fogva tennünk kell, hanem 

azért is, mivel képviselőnk tevékeny működését 

mindig örömmel regisztráljuk. 

Az egyezmény indokolásában jelezve lévén, 

hogy Zágon érdekei megóvattak, de a beczikke- 

lyezendő törvényjavaslatban emlités nem tétetvén 

róla, képviselőnk felvilágositást kér róla, hogy ez 

mely pót-, vagy külön egyezményben van stipu- 

lálva; felvilágositást kért továbbá arról, hogy 

igaz-e az a hir, hogy az általuk átbocsátandó te- 

rület megváltás alá kerül, s ha igaz, miért nem 

lett az egész határrendezés a megváltás alapjára 

fektetve: s végül nem kezdhetne-e a miniszter ur 

uj tárgyalásokat az át bocsátott területek kölcsö- 

nös megváltása tárgyában ? 

Tisza miniszterelnök a tett kérdésekre meg- 

nyugtatólag válaszolt, s a szabadelvü-párt egy- 

hangulag elfogadta az egyezményt. 

SZEMLE. 
Lapunk mult száma már le volt zárva, midőn a 

táviró meghozta a hirt, hogy közéletünk egyik ki- 

magasló alakja, Ghycezy Kálmán, febr. 28-án 

éjjel meghalt. Hogy rég betegeskedik, azt min- 

denki tudta, de a közelmultban azon örvendetes 

hir nyugtatta meg a nemzetet, hogy állapotában 

teljes javulás állt be. De e javulás nem volt tar- 

tós, sőt gyászosan végződött. Nagy gondolkodó, 

tudós és tapasztalatokban gazdag államférfi volt. 

Igen sok ideig egyik kedvencze a közéletnek. Mi 

dőn pénzügyminiszter lett, teljes megelégedéssel 

konstatálták a lapok, sőt mondhatni, hogy mint 

ellenzéki vezérnek is fellépteit minden párt rokon- 

szenvvel kisérte. A pénzügyminiszterium átvétele, 

illetőleg az ezzel járó terhek erejét csakhamar 

megtörték, s az erőteljes férfiból gyenge öreg em- 

ber lett. Később képviselőházi elnök lett, s ez 

állást oly bölcsen töltötte be, hogy minden párt 

osztatlan tiszteletében részesült. Pár évvel később 

testi erejének gyengülése miatt visszavonult a 

magánéletbe, de főrendi taggá történt kinevezte- 

tése után még tartott egy nagyszabásu beszédet. 

Ghyezy Kálmán 1808-ban febr. 2-án született 

Komáromban. Az 1848. évben az igazságügymi- 

niszteriumban másod államtitkár, később igazság- 

ügy-miniszter lett. Az 1861-ki országgyülésen Ti- 
szával együtt a határozati párthoz tartozott. 
1878-ig tagja s egyik vezére volt a balközépnek. 

75-ben a fuzió előtt már bement a miniszterium- 

ba. 1875. márczius 9 én a képviselőház elnökévé 
lett s e tisztet 1879. ápril 2-ig viselte. Áldás em- 
lékére! 

A képviselőház február 28-iki ülésén az elnök 
meghatottan jelentette be Ghyezy Kálmán el- 
hunytát, s javasolta, hogy a ház elhunyta feletti 
fájdalmának jegyzőkönyvileg is adjon kifejezést. 
Általános helyeslés között elfogadtatott. 
Ezután a ház a Romániával kötött határrende- 

zési egyezményt tárgyalta. 
Miután az előadó az egyezmény főbb pontjait 

ismertette és elfogadásra ajánlotta s Orczy belügy- 
miniszter a szerződés keletkezésének előzményeit 
s a határrendezés szükségét fejtegette: Győörffy 
Gyula emelt szót s tüzetes beszédben fejté ki, 
hogy az egyezmény ellenkezik a magyar állami- 
sággal és közjoggal, s hogy a határon lakók nem 
csak jogvédelmet nem találnak ezután is, de meg- 
károsittatnak s Romániának lesznek kiszolgáltat- 
va. Javaslatot terjeszt be, hogy a kormány uj 
egyezmény kötésére utssittassék. Még közjogi 
szempontból Justh Gyula, Orbán Balázs és Appo- 
nyi Albert gr. támadta meg az egyezményt, s ez 
utóbbi hangsulyozta, hogy az egyezményben elö- 
forduló „osztrák-magyar" kifejezés sarkalatos 
közjogi hiba, és Tiszának a bizalmi kérdésre vo- 
natkozólag azt mondja, hogy azt felvetheti akár- 
mikor, csak ne olyankor, mikor a magyar közjog 
sérelmével teheti. Tisza nagy figyelem közt szólt. 
Elismerte, hogy az egyezményben vannak hibás 
kifejezések, de ezekből veszély nem háramlik a 
magyar államiságra. A miniszterelnök egész soro- 
zatát emliti fel a köztünk és más államok közt 
fennálló szerződéseknek, melyekben hibás kifeje- 

zések fordulnak elő s mégsem háramlott soha kár 
a magyar államiságra. 
Február 29-én folytatta a képviselőház a határ- 

egyezményről szóló javaslat tárgyalását. E napon 
Steinacker oly kifejezést használt, mely Magyar- 
ország közjogi helyzetének nem felel meg, t. i. 
hogy Ausztria tartományaival Magyarország nem 
csak personal, hanem real-unióban is van. Áz el- 
nök általános helyeslés közt kijelentette, hogy ez 
nem felel meg közjogi helyzetünknek. Áz egyez- 
mény a márczius 3-iki ülésben elfogadtatott. 

Oroszország tehát nem várta be, hogy a hatal- 
mak megegyezzenek az általa előterjesztett javas- 
latokra nézve. Franczia- és Németország támoga- 
tása mellett felszólitotta a portát, hogy Ferdinánd 
fejedelem kormánykodását jelentse ki törvényte- 
lennek. A porta azonban nem hajlandó a muszka 
számára kikaparni a gesztenyét, s hivatkozva a 
hatalmak közti egyenetlenségre, nem fog lépést 
tenni Ferdinánd ellen. Szófiából különben olyan 
hirek jőnek, hogy ott el vannak készülve, hogy 
még azon esetre se távozik Koburg, ha erre a ha- 
talmak egyhangulag felszólitják. 

Egy berlini ujság szerint az orosz-porosz hatá- 
ron már a gyalogság is nagyobb számmal kezd 
mutatkozni. Az orosz tisztek határozottan nyilat- 
koznak, hogy a sereget előkészitik a tavaszi há- 
borura. 

Ertesités és szives felkérés 
a székelyföldi mélyen tisztelt me- 
gyeiésvárosi törvényhatóságokhoz, 
t. cz. alispánokhoz, t. cz. városi taná- 
csokhoz és a t. ipartársulatokhoz és 

egyes iparosokhoz. 

A „Székely müvelődési és közgazdasági egylet" 
a mellett, hogy alapszabályai értelmében a szé- 
kelyföldi tanulók szakszerü s különösen ipari ki- 
képeztetése érdekében is, az előforduló egyes ese- 
tekhez képest, mindent elkövet, hogy a rendelke- 
zésére álló csekély anyagi eszközök erejéhez ké- 
pest, a mennyiben lehetséges, az egyes folyamo- 
dók kéréseinek eleget tegyen: ugy másfelől a 
Székelyföld lakói általános jóllétének előmozditá- 
sára irányzott törekvései közt tett sokoldalu ta- 
nulmányozás után arra a meggyőződésre jutott, 
hogy a székelyföldi lakosság legnagyobb részére 
nézve a boldogulásnak és jobb jövendőnek leg- 
biztosabb utja, legsikeresebb eszköze a kézmü- és 
házi-iparnak fejlesztése, emelése, továbbá a kéz- 
mü-ipar iránti hajlam minél behatóbban felébresz- 
tése, egyszersmind alkalom-nyujtás a végre, hogy 
a felvilágositást kereső, tudni vágyó, okulni ki- 
vánó szorgalmatos iparosok az ipari foglalkozás 
különböző ágaiban tanulmányokat tehessenek, a 
korral együtt haladó mű- és kézi-ipar egyes jele- 
sebb, vagy ujabb szerkezetü alkotásait megtekint- 
hessék, azokról rajzot vehessenek, az azok köny- 
nyebb és czélszerübb előállitására alkalmas se- 
géd-eszközöket megismerhessék, s ez uton köz- 

nem tévedtem, jól hallottam! Az a valaki panasz- 
kodva és remélve egyuttal igy szólt: „Janka, itt 
vagy végre? Lehajoltam, hogy jobban halljam. 
Aztán igy rebegett az a hang: „Oh Janka, te 
vagy az? Felelj!" Eleinte féltem, aztán neki bá- 
torodtam. Ma már nem félek. A könyörület, a 
gyengédség erőt vett rajtam. Felnézek. A sirkö- 
vön Daniel Róbert nevét olvasom és azt, hogy 

husz éves korában halt meg. Mindent megértet- 
tem. A kiről azt hitték, hogy örök álmát alussza 
a sirdomb alatt, a ki pedig nem aludott, annak 
volt egy jegyese, kit Jankának hivtak és a ki 
megigérte neki, hogy eljön a temetőbe, de nem 
jött el. Mindig várta. A hányszor léptek zaját hal- 
lotta a földön keresztül, mindig azt hitte, hogy 
kedvese igéretét jött beváltani és azért kérdezte: 
„Te vagy?" De senkisem felelt. Én feleltem. 
Iszonyu kint szenvedhetett éjjelenként, a nagy 
hidegben, a sir rideg magányában! Rosszul tet- 
tem talán, hogy kissé vigasztalni igyekeztem ? 

Beszéltem vele és hazudtam neki: „Igen, mon- 
dám, mialatt ugy rátámaszkodtam a sirkőre, a 
mint csak lehetett, én vagyok, én vagyok a te 
Jankád." Oh! roppant nyugtalan voltam a han- 
gom miatt, melyre kétségkivül ráismer; nem 
fogja elhinni, hogy Janka van itt. De persze, a 
vastag márványon keresztül a hang elváltozva 
jutott le hozzá. Mert válasz gyanánt mély sohajt 
hallottam, mintha megelégedését akarná ezzel ki- 

fejezni, Hitt nekem, bizott szavaimban ! És mind- 

ketten beszelgetni kezdtünk, gyengéden, bízal- 

masan. Elhiheti, hogy a társalgás kezdetén igen 
általános kifejezéseket, szólamokat használtam, 
melyek minden szerelemben, minden jegyespár- 
nál előfordulhatnak. Jobbára őt hagytam beszél- 
ni, figyeltem a legkisebb szóra is, megjegyeztem 
a részleteket, hogy összeállithassam az egészet és 
hogy azután is többet beszélhessek, mint a ki 
mindent ért. Mennyire busult volna, ha észre- 
veszi, hogy én megcsaltam őt! Végre, egy óra 
mulva már mindent tudtam, mit tudnom kellett, 
és maga Janka sem tudott volna neki jobban mag- 
felelni, miut a hogy én feleltem kérdéseire. És 
ott maradtam mindaddig, mig csak a temető ka- 
puit be nem zárták. Másnap ujra elmentem. Há- 
rom hónapon át, nap nap mellett, a legédesebb, a 
legdrágább neveket mondottuk egymásnak. Visz- 
szaemlékeztünk a tavaszi reggelre, midőn először 

találkoztunk, az első mosolyra, az első kézszori- 

tásra, midőn az ő anyja és az enyém előttünk 
mentek, egymással beszélgetve, semmire sem 
figyelve. Esténkint százszor odajött a kis kert 
ajtajához. A keritésen át beszéltünk, mint most a 
sirkövön keresztül. És gyakran a kulcslyukon ke- 

resztül levélkét, papirlapot csusztatott kezembe, 
melyen versek voltak irva, miket ő maga költött. 
Aztán szüleink is azt akarták, hogy boldogok le- 
gyünk. A halál nem akarta. Megbetegedett. Hosz- 
szu betegsége alatt elmondtuk egymásnak aggo- 
dalmainkat, kába reményeinket. De még e keserü 
gondolatok is édes izzel birtak; a hosszas be- 
szélgetés után oly megelégedettek voltunk, mint 

ha már házasok lennének. Oh jaj! egy napon, a 
mint épen a temetőbe készülök, hogy Róbertnek 
nefelejceseket vegyek, mit tőlem kért, - mióta 

meghalt, a virágokat szerette legjobban - atyám 
lép be a szobába két emberrel, kiket én nem is- 

mertem. Megfogtak, elvittek. Ide hoztak. Itt még 

szomorubb a világ, mint a temetőben, és miután 
én is meghaltam, Róbert és én nem beszélgethe- 
tünk többet, mert sirjaink igen távol vannak 
egymástól. 

Zokogásba tört ki. Midőn ismét feltekintett, 
kétségkivül észrevette, hogy elszomorodva nézem 
öt és nem azért jöttem, hogy elvezessem. 
- Legalább megtehetné azt, - mondá - hogy 

Róbert részére elvinne valomit! A temetőben 
van, mondottam már. A helyet könnyen megleli. 
A nagy sétánytól balra van. Kétszer kopogjon a 
sirkövön, mert néha alszik. Igy beszeltük meg a 

jelet. Megmondja neki, hogy Janka - Janka, 
érti? - elutazott édes anyjával, de nemsokára, 
egy-két hét mulva visszatér; hogy ne busuljon, 
ne legyen nyugtalan; hogy még mindig szereti. 

Megmondja neki azt is, hogy önnek adta át a 
csokrot és ön teszi majd le a sirdomb közepére. 
Annak örülni fog. 

Elvettem a csokrot és eltávoztam. És a mesé- 
nek vége. De valamit be kell vallanom, habár ta- 
lán ki is nevetnek érte: a megbizatást tel- 

jesitettem. 



e
 

a 

vetve és közvetlen ízlés és csín iránti érzéket is 
minél sikeresebben elsajátithassák. 
Ezen látpontok szemelőtt tartása mellett alapi- 

totta a „Székely müvelődési és közgazdasági 
egylet" amaz „Iparmuzeum-ot, mely az elmult 
1886. esztendőben Maros-Vásárhely szabad kir. 
városában. egyletünk marosvidéki választmányá- 
nak társvezetése mellett, megnyittatott. [Azóta 
pedig megállittatott ezen iparmuzeum igazgatási 
belszervezete, melynek egyes határozmányaiból 
kivehető, miszerint ezen iparmuzeumot egyletünk 
az összes Székelyföld közös vagyonának tekinti, s 
e szempontnak megfelelőleg, hogy ez iparmuzeu- 
mot a távolabb lakó székelyföldi iparosok is mi- 
nél könnyebben használhassák, egyfelől ezen mu- 
zeum gyüjteményeiből váltakozó vándorkiállitá- 
sok fognak rendeztetni a Székelyföld ipari köz- 
pontokat képező városaiban, e mellett lehetővé 
vállván az is, hogy ha egyes minták, esetleg szak- 
bavágó gyüjteményi tárgyak valamely székely- 
földi vidék ipari kisebb vagy nagyobb fejlettsé- 
géhez képest ottan kiválóbban szüktégeltetnének, 
azok huzamosabb időre is ott tartathassanak. 
E vagyon-közösség továbbá kifejezést nyer az 

emlitett szervezeti szabályok azon határozmányá- 
ban, miszerint a székelyföldi vármegyék alispán- 
jai rendes tagjai a marosvásárhelyi iparmuzeumi 
bizottságnak, s mint ilyenek, e muzeum ügyeire 
és belkormányzatába egy vagy más irányban 
teendő inditványaik és javaslataik által befolyást 
gyakorolhatnak. 
E szervezeti szabályokban továbbá le van téve 

az alapja annak is, hogy ez iparmuzeum évek fo- 
lyamán eszközlendő ujabb beszerzések által min- 

dig a haladó kor és iparfejlődés szinvonalán áll- 
jon, s általában, a mennyire a Székely-egylet e 
czélra rendelkezés alá vehető pénzereje, egyesül- 
ten a székelyföldi iparosok és ipartestületek áldo- 

zatkészségével, lehetővé teendi, hova-tovább tel- 

jesebbé váljek, s idő váltával eredeti czéljának a 

maga teljességében megfelelhessen. 
Most tehát már az van hátra, hogy e nagy 

költséggel, fáradsággal felállitott muzeum azok 
által, kiknek számára létesittetett, minél gyak- 
rabban s minél több haszonnal látogattassék és 

felhasználtassék. 
E czélból, a fennebbiek köztudomásra hozása 

után, van szerencsénk tisztelettel felkérni a mé- 

lyen tisztelt székelyföldi megyei és városi tör 

vényhatóságokat, tanácsokat, a t. cz. alispán, t. cz. 
polgármester urakat, továbbá az ottani t. iparha- 

tóságokat és társulatokat, hogy a vármegyéjük- 
ben, vagy városaikban levő, vagy az egyes ipar- 

társulatokhoz tartozó iparosokat, iparos-munká- 
sokat, növendékeket a Maros-Vásárhelytt elhelye- 
zett „Székelyföldi igarmuzeum meglátogatására, 
az ottani műdarabok részletes megtekintésére s 

alapos tanulmányozására felhivni s bátoritani mél- 

tóztassék, s a mennyiben lehetséges volna, a jó- 

magaviseletű buzgó tanulóknak az odajuthatást 
könnyitni s 
utóbbiakra nézve s jelesen azon előnyök és ked- 

vezményekről, melyekben a tömeges vagy egyes 

látogató iparosok ott [helyben részesülhetnek, 

ezen iparmuzeum marosvásárhelyi bizottsága, il- 

letőleg egyletünknek marosvidéki választmánya 

közelebbről kibocsátandó értesitésében tüzetesebb 
tájékozást tog nyujtani. 
Hogy igy a „Székely müvelődési és közgazda- 

sági egylet" által tett nagy áldozat ne csak a 

több száz darabra menő müvek, minták, példányok 

összegyüjtésében és felállitásában nyilvánuljon, 

hanem egyszersemind az egyes tannimányozókra 

szakértelem- és izlés-fejlesztövé,s végeredményé- 
ben hasznothajtóvá is váljék. 

Mely bizodalmas, de egyszersmind a Székely- 

föld közjolléte előmozditására irányzott felhivá- 

sunkat megujitva, kérjük, hogy a megyei és vá- 

rosi t. cz. törvényhatóságok egyletünk e köz- 

hasznu czélzatát támogatni, a t. alispán és polgár- 

mester urak pedig a mellékelt felhivási példányo- 

kat a megyéken és városokon, ott hol ipartestüle- 

tek nincsenek, az egyes iparosok s más jobban 

érdeklődők közt kiosztani, és a t. ipartársulatok 

tagjaiknak megküldeni sziveskedjenek. 

A „Székely müvelődési és közgazdasági egy- 

let" központi választmányának Budapesten, 1887. 

évi junius hó 14-ik napján tartott üléséből. 

Hajós János s. k., 
elnök. 

Nagy Gábor s. k. 
titkár. 

Levél Romániából. 

Galacz, 1888. február 23. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Az itteni magyar életről akarok egyet-mást el- 

mondani, ha a tek. szerkesztő ur sziveskedik egy 

kis tért adni becses lapjában. 
Minthogy a Székelyföldről kivándorlott magyar 

nép legnagyobb részben háromszék- és csikme- 

gyei, e két megyebeli népnek külön-külön mulató- 

lehetővé tenni kegyeskedjék; mely 

* 

helye is van: Háromszéki báska (pincze) és Csiki 

báska. 
Ezekben a báskákban télen-nyáron rendesen 

minden vasárnap csinálnak egy-egy bált, melyen 
egy-két barna muzsikus huzza a talp alá való 

ezekbe a bálokba ne merészeljen menni egy nem 

magyar ajku egyén azzal a szándékkal, hogy szé- 

dig nem egyszer-kétszer - hogy őt fogják meg- 

tánczoltatni a jó kedvükben mulatozó székely 

fiuk. 
A báska eszi meg sokaknak keresetük nagy ré- 

czét. Ott a leányok is majd ugy költekeznek, mint 

a férfiak. Megmutatják, hogy ők is képesek egy- 

két liter bort fizetni, mert ez a divat most köztük. 
Ha jön a vasárnap, akkor a báska környékén 

hullámzik a sok magyar szolgáló és dolgos em- 
ber. Több szolgálót egy kissé későn szoktak el- 
ereszteni, - mert megjegyzem, hogy sok szolgáló 
már előre kialkussza, hogy minden vasárnap dél- 
után sétálni mehessen - de azért a báskai bálról 

el nem maradhat; van egy frankja bérkocsira a 

báskáig és egy vissza. 
A karácsoni ünnepek óta szünetel a fa-gyár, 

hol nehány száz magyar munkás szokott dolgozni. 

És ezek most mit csinálnak? Egy részök haza- 

ment, a másik rész itt van a báskákban, hol kár- 

tyázva és mulatozva várják a munka megindulá- 
sát. Némelyek ugy nyilatkoznak, hogy: „A nyáron 

annyit kerestem, mennyivel dolog nélkül is ki- 

telelhetek. 

nek nincs semmi látatja, daczára annak, hogy na- 

gyobb fizetést kapnak, mint otthon. Nem is cso- 

cseléd nagyon sokat költ mindenféle csecsebecsére 
és czifraságokra. Ha egy gyermek születik, csak 
a hiréért is csapnak olyan lakomát, mint akár egy 

földes gazda. 
Házasságot kötni többnyire hazamennek, ezt 

már többször észleltem; de azért egy pár hét mul- 

va megint itt vannak. 
Szolgáljon itt példa gyanánt az alábbi eset. 
Rózsa itt szolgált egy családnál, hol az uron és 

asszonyságon kivül csak egy haléves leányka 
van. Rózsa szereti a családot s viszont vele is meg 
vannak elégedve. 
A mult nyáron hazament egy pár hónapi béré- 

vel, hogy férjhez menjen. Férjhez is ment, de a 
boldog mézesheteket rövid ideig élvezte férje ol- 
dala mellett, mert egy pár hét mulva egyedül 
visszajött, hogy az elvendégeskedett pénz helyett 

mást keressen. Visszajött az előbb szolgált család- 

hoz s kérte az asszonyságot, hogy venné vissza, 

lamit. Vissza is fogadtatott, de már nem volt töb- 

bet oly szorgalmas, mint előbb; a szomszédbeli 

szolgálónak sohajtozva igy szólt: „Te Máris, nem 

is képzeled, mily nehezen esik szolgálni annak, a 

ki férjnez megy és nem ülhet az ura mellett." A 
férje, Feri, ugy látszik, szintén igy gondolkozott, 
mert pár nap mulva ő is itt termett; de közeleg- 

vén a tél, dolgobt nem kapott s haza kellett men- 

nie. Uti költséggel is Rózsa kellett, hogy ellássa. 
Hanem Rózsa boldog állapotban van és Feri már 

megirta, hogy ha közelegni érzi a boldog órát, 
midőn őt egy fiugyermekkel fogja megajándé- 

kozni, azonnal haza menjen. Igen, de Rózsa abban 

az erős hiszemben van, hogy a jövendő magzat 

leány lesz, és már az asszonysággal szerződést 

kötött, hogy ha a gyermek felnő, hát az asszony- 

ság leányánál fog szolgálni, Rózsa pedig mindig 

az öregekkel marad csak a fizetést illetőleg nem 
tudtak határozatot hozni. 
Rózsa tehát készülődik s talán már a jövő hé- 

ten indul haza Kászon-Ujfaluba azzal a boldog 

öntudattal, hogy jövendő leányának már meg- 
szerezte a helyet - Romániában. 

Maksai Gy. 

Különfélék. 
- Fejér Lukács temetése folyó hó 2-án délután 

1/,4 órakor ment végbe K.-Vásárhelytt roppant 
nagy kiséret mellett. Százakra ment azok száma, 

kiket a barátság és szeretet az elhunyt derék fér- 
Mfiuravatalánál összehozott, A város összes ha- 

csárdást (persze egy kissé oláhosan). Hanem aztán 

kely leányt tánczoltasson, mert megesik, - és pe- 

És azután általános a panasz, hogy keresetük- 

dálkozhatunk panaszaikon, mert különösen a nő- 

tóságai és egyesületei mind testületileg képviselve 
voltak s vidékről egy nagy csoport földmüves jött 
be, megsiratni egykori földesurukat. Ott lobogtak 
a háromszékmegyei »Erzsébet" árvaleány-nevelőö 
intézet és kézdivásárhelyi Rudolf9 kórház gyász- 
lobogói, mely intézetek közül az elsőnek másfél- 
évtizeden át buzgó pénztárosa s utóbbinak alapitó 
tagja volt. Ott láttuk sorakozni a takarékpénztár 
küldöttségét, mely intézet az ő vezérigazgatósága 
alatt oly szép virágzásnak indult. A küldöttség 
nevében Székely János intézeti elnök tolmácsolta 
szivreható meleg szavakban azon fájdalmat, me- 
lyet az igazgatóság a kipótolhatlan veszteség fe- 
lett érez. Az elhunyt ravatalát a diszes koszoruk 
egész tömege boritotta. A kézdivásárhelyi taka- 
rekpénztár, a kézdivásárhelyi kereskedő-társulat, 
a kereskedő ifjak társulata, az Erzsébete árva- 
leány-nevelő intézet, Jancsó Mózes és neje, Benkő 
Pál és neje Dénes Mária, őzv. Fejér Bogdánné és 
gyermekei, özv. Fejér Lukácsné, szerető gyerme- 
kei, Wertán Venczel és neje, Benkő Gyula és neje, 
Fogolyán Kristóf, neje és gyermekei, ifj. Dávid 
István és családja egy-egy koszoruval rótták le a 
kegyelet és szeretet utolsó adóját. Béke poraira ! 
- Szacsva János ev. ref. énekvezér folyó hó 1-én 

elhalt. Benne a kisvárosi élet egy tipikus alakja 
pusztult el, ki aranyos jó kedvével s pompás hu- 
morával minden társaságnak kedvencze volt. Sen- 
kit több részvét, több igazi sajnálat nem illethet 
meg, mint őt, ki életében annyinak szeretetét 
birta. Most, hogy a derüs eszmékkel teljes elmére 
örök sötétség borult, most a legmélyebb részvét 
nyilvánul iránta, s Kézdi-Vásárhely város egész 
közönsége, mely egykor annyit tudott mulatni az 
ő kolosszális élezein, igazi mély bánattal állja kö- 
rül ravatalát. Emléke az ő tetteiben s az ő mon- 
dásaiban sokáig élni fog. Béke és áldás poraira! 

- A tanitói dalkör koszoruja elhunyt kedves tagja 
Szacsva János ravatalán. Ujabb időkben szokásba 

jött, hogy a kegyeleti érzés lerovásának jeléül 

inkább hajlandó előbbeni fizetéseből elengedni va- 

egyesek mint testületek az elhunyt koporsójára 
koszorut tesznek. A tanitói dalkör elhatározta, 
hogy koszoru helyett másképen rójja le az elhunyt 
iránti kegyeleti érzését, t. i. az országos Eötvös- 
alape-ba egy 20 frtos alapitványt tesz a néhai 
Sándor fia számára, ki ennek következtében jogo- 
sult lesz, hogy a gymnasium felső osztályaiban 
csekély, az egyetemen az illető alapból 100-200 
frtos ösztöndijt kapjon. Ez eljárás kétségkivül 
inkább megfelel a megdicsőült szellemének mint- 
ha egy pár hóalatt elporladozó koszorut tett volna 
az elköltözött koporsójára. 
- Meghalt Szigethi Domokos kézdivásárhelyi 

róm. kath. énekvezér folyó hó 1-én. Béke poraira! 
- Kézdivásárhelyi özv. Balogh Sándorné, Kézdi- 

Vásárhely város egyik tisztelt matronája, egy szé- 
les körü család tisztelt tagja, általánosan tisztelt 
és szeretett hölgy, folyó hó 3-án hosszas szenve- 
dés után elhunyt. Béke és áldás hamvai felett! 

- Buzogány Áron ny. kultuszminiszteri osztály- 
tanácsos, a székely nemzet egyik derék fia és lel- 
kes barátja, a székely-egylet központi választmá- 
nyának tagja, Budapesten mult szombaton elhalt. 
Földi maradványait hétfőn helyezték örök nyuga- 
lomra a németvölgyi temetőben nagy részvét 
mellett. Béke poraira! 
- frogmayer Károly szepesmegyei tanfelügyelő, 

kit a napokban tartóztattak le váltóhamisitás 
miatt, mult hó 28-án éjjel a budapesti kir. ügyész- 
ség fogházában borotvával a nyakát elvágta és 
két órai kinlódás után meghalt. Minthogy a lőcsei 
kir. ügyészség fogházába akarták szállitani, en- 
gedélyt kért az átöltözködésre; e kérését teljesi- 
tették is, s mialatt átöltözködött, oly ügyesen 
vette magához a borotvát, hogy a fogházőr nem 
vette észre. - A szerencsétlen mindeu barátjának 
s ismerősének váltókat irt alá s igy maga is adós- 
ságba keveredett. Forrásai végre kimerültek s igy 
követte el a váltóhamisitást, melyet életével fize- 
tett meg. 

- Nyilvános köszönet. Tekts Benkő Gyula 
kézdivásárhelyi takarékpénztári könyvvezető ur 
a háromszéekmegyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő 
intézet javára 25 frt alapitványt tett. Midőn ezt e 
helyen nyilvánosan nyugtatványozzuk, egyuttal 
adományozó urnak árváink nevében legmelegebb 
köszönetünket fejezzük ki. Kézdi-Vásárhelytt, 
1888. márczius 1-én. Br. Szentkereszty Stephanie 
elnök, Vajna Károly jegyző. 

159-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő in- 
tézet javára 1887. év öszén Feltorja község lakosai 

által tett szives adakozásokról. 

Barta István 1 liter törökbuza, Daczó Antal 1 
lit. rozs, Farkas István 1 lit. rozs, Kádár Mihály 
1 lit. törökbuza, Zöldi József 1 lit. rozs, Fábián 
Pál 1 lit. rozs, Jakabos József 1 lit. árpa, Jakabos 
József 1 lit. árpa, Jakabos György, Veres Lajos, 
Voloncs Károly 1-1 lit. rozs, Rózsa Jánosné 1 1. 
fuszulyka, Barta Ferencz I1 lit. rozs, Bálint József 
2 lit. rozs, Zsamler Károly 4, Giligor István 



nem vállal a 

Kovács László 1, Esztojka József 1, Csiszér Ká- 
roly 5, Solyom Ferencz 2, Ráduly József 11. rozs, 
Zayzon Istvánné liter borsó, 4 liter fuszulyka, 
Kovács Pál 4 lit. rozs, Kovács Sámuel 1 lit. rozs, 
Solyom János 2 lit. fuszalyka, Kovács József 1 I. 
rozs, Kovács András 1 lit. árpa, Bodó Mátyásné 
4 liter rozs, 25 lit. gyümölcs, Pethő Istvánné 4 I. 
rozs, Szöcs József 1 liter árpa, Barta András 2 I. 
árpa, Moré István 10 kr. 

Fogadják a szives adakozók az árvák nevében 
kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. nov. 10-én. 
Br. Szentkereszty Stephanie, 

elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János- 

Nyilt tér.6 

A tisztujitás után. 

Csik-Szentkirály, 1888. febr. 16. 

... nem alszik. Szt. irás. 

(Vége.) 

S. S.-t régóta bizonyos papválasztási nyavalya 
is gyötri. Ez - mint mánia - többeket és több 
alkalommal meg is kisértett. De védhimlővel jól 
beoltottakra talált. Azonban - mi tudjuk - hogy, 
hogy nem, a ragály nehány, védhimlővel kevésbé 
jól beoltott, különben ártatlan fiatalon nem régi- 
ben kitört. Es a régóta vajudó hegyek szülének 
roppant szánalmas és nyomorult csupasz egeret. 
Nemde szerette volna egy uj papválasztással is, 

mint a biróválasztással, bajba keverni, felzavarni 
e községet, ennek békéjét, nyugalmát, bemázolni 
tekintélyét? Mennyi bora is fogyott volna el! 
Szegény ördög!... 
Gyönyörüséges szomoru látvány elnézni, hogy 

a rut hazugság hogyan mond ellent önmagának. 
Vagy azt kérdezhetnők S. S.-tól: a becsületes, 
jellemes és igazságszerető vagy istenfélő emberek 
tulajdona-e, hogy a gesztenyét a meleg parázsból 
önmaga számára mások körmeivel kapartatja ki? 
Vagy ha S. S. tudta, hogy az a választási ügy 

oly jogos és igazságos alapon követelhető: miért 
rejtőzik mások neve alá, miért nem mutatta ne- 
vét? miért bujkál? Ez a becsület? 
Ugy látszik, haszonbérbe adta fejét, kétes be- 

csü tudákosságát, az olcsó dicsőség gyászbabér- 
jait aggatta árendásainak halántékára, kik közül 
1888. ban többen házasemberek se voltak, kik ön- 
maguk sem ismerték részvénytársaikat, kik mit, 

kikkel és miben fujnak egy követ. 
Ez a rafinirt hazugság gonosz tudományának 

legszánandóbb netovábbja. Szép szakállát fejté? 
Roppant oktondiság volt azon különben derék 

fiatal emberektől is vakon, nem tudva mibe bele- 
menni és névirási tudományukkal magukat meg- 
bélyegezni és örökre gyanussá tenni. A páratlan 
becsületes ember, kit rossz akarat és furfangosság 
nem vezérel, tanácsot kér és pedig olyantól, a ki 
tud jó tanácscsal szolgálni. 

Aztán még a község, a megye nevében hivat- 
lanul prókátorkodni! Nem vakmerőség és ügyet- 
lenül kieszelt merényletnek lehetne ezt nevezni ? 

Látszik, hogy gonosz rászedőkről és gyáva rá- 
szedettekről van szó, a mint azt ez utóbbiak nyil- 
tan és ünnepélyesen be is vallották és jegyző- 
könyvre adták. 
Hát bizony a hazugság elárulja önmagát. Az 

embereket tényeikből, cselekedeteikből és ezek 
gyümölcseiből ismerik meg. 

Miért esik tehát oly zokon S. S.-nak, ha szép- 
séges tényeiből, elszórt magvainak gyümölcsei 
után nevét, mesterségét és üzelmeit hallja, látja ? 
A mű mesterére vall. 
Vagy tán a jámbor, vallásos, becsületes, jó er- 

kölcsü és akaratu emberek dühöngnek az egyház, 
vallás és szolgái ellen? Azok káromolják Istent, 
dobálóznak a kereszttel, rágalmazzák a papokat, 
vetik meg az Isten parancsait, a bőjtöket, gunyol- 
ják az ünnepeket stb. stb.? Oh, nem! A ki ezeket 
teszi, az vétkes cselekményt követ el s méltán 
rossznak, gonosznak, istentelennek nevezhető. 

Igen, mert nem fordult még fel a világ. A fo- 
galmak még nincsenek kicserélve. Az Isten még 
ma is Isten, s az lesz, ha az egész világ tagadná 
is. Az Istent félő, szerető és tisztelő emberek ma 
is istenfélő stb. név aiatt ismeretesek. 

Miért irtózik tehát S. S. önmagától? A tükör 
nem mutat más képet, mint a milyent elébe álli- 
tanak. Ha S. S. torzkepét látja a tükörben, neret- 
tenjen vissza, mert az a saját képe. Ha rutnak ta- 

E rovatban megjelent közleményekért felelősséget 
Szerk. 

lálja magát, ne higyje, hogy mások előtt valami 
szépségnek tünik fel. Reparálja ki magát. Távo- 
litsa el a botrány köveit, melyeket mások szivébe 
dobott. Szóval, jövő tetteivel bizonyitsa be, hogy 
én tévedtem, midőn - ha szükség leend, okmá- 
nyokkal igazolandó - cselekedetei után saját ne- 
vén neveztem meg. . 
Verebek ellen ágyuval nem szoktak menni. 

Maga a személy a nyomdatesték vesztegetését 
nem érdemelné meg, de a megsértett közerkölcsi 
érzet, e község reputácziója és jövő érdeke köve- 
teli ezt. 
A közerkölcsöket óvni kell. A bünöket eltusol- 

ni, a közerkölcstelenséget terjeszteni nem szabad. 
A képmutatás, a kétkulacsosság nem illik a ma- 
gyar ember jelleméhez, ösi becsületéhez. Két ur- 
nak senki sem szolgálhat. Vagy az Istennek, vagy 
az ördögnek. Más ut nincs. Ez is érthető. 

Ezeket pedig jegyezze meg S. S. „Legyen az 
ember pápista, kálomista, lutheránus, zsidó, 
buddhista vagy mohamedán, legyen kvekker, 
mormoni vagy akár tüzimádó, csak legyen val- 
lása, legyen hite az Istenben. A ki hisz, abban 
hinni fognak embertársai is, de a hitetlenekben 
hinnünk nem lehet, s a kikben nem hihetünk, 
azokat nem is szerethetjük. Ime, ebben megleli 
S.S. hozzám intézett ezen kérdéséreis: miért', 
a választ. 

Vajha jóakaratu törekvésünket teljes önmagába- 
térés és őszinte javulás követné! Adja Isten! 

Felszegi. 

egagzgsagasazapapazaBaBn 

Szám 2174. - 1887. 

tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznaikir. j.-biróság mint telekkönyvi 
hatóság közhirré teszi, hogy kovásznai Lipi- 
sán Györgyné Barta Mária végrehajtatónak 
kovásznai Kovács Dénes (Mózesé) végrehaj- 
tást szenvedett elleni 40 frt tőkekövetelés s 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék kovásznai kir. 
járásbiróság területén levő Kovászna községé- 
ben fekvő, a kovásznai 219. sz. tjkvben fe- 
lerészben Lengyel Éva Kovács Dénesné '/-ed 
részben Kovács Dénes (Mózesé), 14-ed részben 
Kovács Klára nevére felvett A F 1 rend 
3793., 379'. hr. sz. alatt felvett egész ingat- 
lanra Kovács Mózes özvegye Csutak Klára 
javára feljegyzett élethossziglani lakás jogá- 
nak érintetlen hagyásával az árverést 416 frt 
ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1888. évi márczius hó 9-ik napján Kovászna 
község házánál megtartandó nyilvános árve- 
résen a megállapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak azingatla- 
nok becsárának 109/0-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-jén 
3833. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapir- 

Előnyös alkalmi bevásárlás 

ban a kiküldött kezéhez letenni avagyaz 1881. 
évi LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről ki- 
állitott szabályszerü elismervényt átszolgál- 
tatni. 
A kir. járásbirság mint telekkönyvi ható- 

ság Kovásznán, 1887. évi deczember hó 3-ik 
napján. 

Dobay János, 
kir. járásbiró. 

6 percz alatt teljes biztonsággal a gyomorból 
feltétlenül kihajtatik a páfrány tokocskák 

által. 

Eredeti minőségben egyedül csakis 

SCHNEIDER JÓZSEF 
győgyszerésznél kapható Resiczán 

(Délmagyarország). 

Ekitünő gyógyszer biztos hatásáért jót 
állunk. 

Egy eredeti doboz ára 3 írt 50 kr. - Posta- 
utánvét mellett az egész világra szétküldetik. 

Z ZZDII 

x 

lu muii 
Mig eddig még a pótkávét is a kül- 

földről vettük, most az elismert jóságu 

Lenek-kávéban 
oly kitünő hazai gyártmányunk van, mely- 

í nek használata máris általános divattá vált. 

LENCK-KÁVÉ 
kapható minden jobb kereskedésben s a 
hol a készlet elfogyott volna, a t. közön- 

ség követelje, mint hazai gyártmányt. 
A t. elárusitó urak forduljanak Lenck 

S. pótkávé-gyárához Sopronban, honnét 

mintákat rögtön, ingyen és bérmentve 
kapnak s igy rizikó nélkülgyőződhetnek 
meg a felől, hogy a Lemek-kávé a 

legjobb eddig ismert pótkávé. 

Kolozsvártt a gyár képviselője Kauntz 
József ur. 11-15 

ECeZZ eDDi 

KOVÁSZNAI és KERESZTES 
NŐI DIVATTERMÉREN (rassó, főtér). 

Menyasszonyi, séta- és házi-ruhák (toilettek) a legujabb divat szerint készülnek. 

Továbbá a raktár-készlet egy részét tartalmazó női divat gyapju és selyemruha- 
szövetek fekete és minden szinben, posztó maradékok, mosó satin és cretonok, ugy- 
szintén női- és gyerek-felöltők, eső-köpenyek és mantillok a tavaszi uj bevásárlás 
miatt előnyös áron adatnak el. 

Minták kivánatra bérmentve küldetnek. 

G Ugyanott egy gyakornok felvétetik. 
! 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt, 

zl 
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